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Vlado Habjan Mejniki slovenske 
zgodovine, izdalo Društvo 2000, 
Ljubljana 1997, oprema Jurij 
Kocbek, tehnična ureditev Brane 
Bombač. 

Vlado Habjan se je doslej zapi­
sal kot pisatelj in kot pisec razisko­
vanj iz odbranih dob in dogajanj zgo­
dovine, z Mejniki slovenske zgodo­
vine pa je široko zajel družbeno in 
narodno zgodovino Slovencev, in si­
cer z vidika izostrenih, mejnih po­
ložajev, tistih, ki so usodno vplivali 
na zgodovinski potek, kjer so odlo­
čali pospeševalni ali zaviralni mo-.< 
menti. Kratka glosa o knjigi želi opo­
zoriti na nekatere posebnosti. Mejni­
ki slovenske zgodovine niso klasična 
zgodovina, ampak esejistično narav­
nan pregled od začetkov (naselitve) 
do 1980. Avtor ima nujna stikališča z 
zgodovinskimi dejstvi, mimo zgodo­
vinskih temeljev ne želi iti, želi pa 
vtkati lastne, nove poglede in spo­
znanja, kjer se mu nudi odprt prostor 
zgodovinskega mišljenja. Esejističen 
način mu omogoča svobodnejšo 

obravnavo, osebno intonacijo, a v 
kontekstu s pojavi znanega ali nezna­
nega (še neraziskanega) zgodovin­
skega časa in razmer. 

Avtor je razdelil knjigo na se­
dem poglavij: 1. Najstarejša starosel-
ska plast (od 476 do 955), 2. Utrjeva­
nje krščansko-fevdalnega družbene­
ga reda ali višek prekolonizacij (od 
955 do 1360), 3. Sto slovenskih zla­
tih let ali vzpon in padec državno-
stnih knezov Celjskih in Goriških 
(od 1360 do 1460), 4. Pota v po­
deželskih puntih ali poskus ustvarjal­
nega vračanja v družbeno življenje 
(od 1460 do 1700), 5. Slovenci v ob­
dobju rasti kapitalistične veledržave 
ali v »srcu« Evrope (od 1700 do 
1918), 6. Desetletja pretehtavanj ali 
iskanje prihodnosti (od 1918 do 
1980), 7. Naš prestop v nastajajočo 
civilizacijsko prihodnost ali napre­
dovati je mogoče le z zavestnim do­
polnjevanjem preteklosti. Že naslovi 
posameznih poglavij opozarjajo na 
avtorjeva gledišča in poudarke, ki se 
iztekajo v tezo. 

Knjiga je namenjena prvenstve-
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no širokemu krogu bralcev, ki jih ka­
kor koli zanima slovenska zgodovin­
ska preteklost, seveda pa bodo Mej­
niki slovenske zgodovine v intere­
snem pretresu zgodovinarjev. 
Pričujoča knjiga je del zaokroženega 
gradiva Vlada Habjana, ki je želel 
zaobjeti zgodovinski lok od naselitve 
do sodobnosti, ima pa mnogo več 
gradiva pripravljenega za širšo 
obravnavo. V. Habjana zanimajo 
zlasti mejni položaji v slovenski zgo­
dovini, ki so usodno vplivali na 
takšen ali drugačen potek narodove 
zgodovine. Ob raziskanih dejstvih pa 
opozarja na mnogo neraziskanega ali 
nedorečenega, a tudi sam prispeva 
vire, spoznanja in mnenje. Pri eseji­
stičnem načinu povezovanja besedila 
so možne asociacije s sorodnimi po­
ložaji druge dobe, tudi osebna barvi­
tost, pri tem ga preblisne drugačna 
misel od ustaljene, včasih kot možna 
izpeljava, tudi taka, ki zahteva pod­
krepitve z dokaznim materialom. 
Avtorju se pozna, da noče biti brezo­
seben pri obravnavanju, ne pri 
naučenih ponavljajočih se navedbah, 
zato deluje osupljivo, skratka, nismo 
vajeni takega pristopa. Ob vsem dru­
gem V. Habjana zanimajo zlasti tiste 
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komponente, ki so v zgodovinskem 
procesu pripomogle h konstituiranju 
slovenskega naroda in države. V ce­
lotnem pregledu prinaša svojske, 
sveže misli in poglede, upošteva 
zgodovinska dejstva in jih pretresa 
na njemu lasten način. Vse to pa ter­
ja od bralca aktivno spremljanje ce­
lotnega gradiva; ne pusti ga, da bi se 
lagodno prepustil branju, ampak ga 
sili k lastnemu soodnosu do ponuje­
nega gradiva. Kot pravi dr. Janko 
Prunk: »Knjiga je pisana kot živo an­
tropološko, kulturološko in politično 
besedilo, ki se za svojo argumentaci­
jo poslužuje zgodovinskih dejstev.« 
V. Habjanovi Mejniki slovenske 
zgodovine so izziv za bralca, da se 
sooči še z drugačnimi pogledi, kot 
jih je vajen, za zgodovinarja pa je iz­
ziv na mnogih ravneh, zlasti tistih, ki 
jih avtor navaja kot premalo raziska­
ne in dognane, pa seveda v miselnem 
sklopu spreminjajočega se. Knjiga je 
dopolnjena z zemljevidi, reprodukci­
jami in fotografijami. Na koncu ima­
mo povzetke v angleščini, nemščini 
in italijanščini. Knjiga bi že zaradi 
svojske narave tovrstnega prikazova­
nja in misli zaslužila nadrobno 
obravnavo. 


